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Procédure d’installation

Afin de faciliter l’installation, la programmation et le test radio doivent 
être faits pour vérifier la bonne communication entre la centrale 
d’alarme et les périphériques avant leur installation définitive. Installez 
la sirène ou tout autre équipement du système en respectant l’ordre 
suivant :

> Programmation et test radio – enregistrez la sirène ou tout autre
équipement dans la centrale d’alarme et testez la performance radio
depuis l’emplacement prévu pour l’installation de la sirène.

> Fixation – fixez la sirène à l’emplacement prévu à cet effet.

La Sirène intérieure SE200 a été conçue pour 
fonctionner avec les systèmes d’alarme sans 
fil Videofied™.
Ses principales caractéristiques sont :

• Totalement sans-fil et alimentation par
piles alcalines

• Double autoprotection : à l’arrachement 
et à l’ouverture

• Communication régulière de son état à
la centrale d’alarme

Présentation Produit

Programmation et Test Radio

Les informations ci-dessous résument les différentes étapes de la 
programmation et du test d’une sirène. Pour plus d’informations, 
reportez-vous au manuel d’installation de la centrale d’alarme

1 Retirez les vis de fermeture, retirez le couvercle et insérez les
piles

2 Placez la centrale d’alarme en mode de changement de
configuration.

3 		 Avec un clavier de commande, naviguez jusqu’au menu
AJOUTER UN NOUVEAU PERIPHERIQUE

4 Validez . L’afficheur indique APPUYER INIT DU PERIPHERIQUE

5 A l’aide d’un trombone, appuyez puis relâchez le bouton INIT
de la sirène. La LED de la sirène se met à clignoter. Attendez que 
le clavier affiche SIRENE (1-24) ENREGISTREE

6 Appuyez sur OK/YES. L’afficheur indique TEST RADIO ?

Appuyez à nouveau sur OK/YES. La LED de la sirène clignote et le 
clavier affiche TEST EN COURS

7 Placez la sirène à l’endroit présumé de son installation et
assurez-vous que la LED continue à clignoter, synonyme d’une 
bonne communication avec la centrale d’alarme

8		 Appuyez sur YES pour sortir du test radio, puis sur ESC NO

9 	 L’afficheur propose ENREGISTRER UN AUTRE PERIPH?

Répétez les opérations 1 à 8 pour les autres périphériques

10 Lorsque l’enregistrement est terminé, sortez du mode de
configuration par un appui long sur ESC NO.

Vis

Bouton INIT
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Procédure de fixation

> Utilisez des outils adaptés.

> 	Installez la sirène à un endroit où elle sera entendue des occupants.

> 	Installez la sirène à un endroit inaccessible pour rendre impossible sa mise hors service.

1 		 Ouvrez le produit et retirez les piles

2 	Tenez la base contre la surface de fixation et marquez les trois points de fixation.

3 		 Percez

4 	 Fixez la base de la sirène en utilisant des chevilles adaptées au support

5 	Insérez les piles en respectant les polarités

6	 Fermez le produit avec le couvercle et verrouillez-le avec les deux vis de fixation.

Fixations

www.videofied.com
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Notes de sécurité / (EN) Security notes / (DE) Hinweise zur Sicherheit

Français
•	 Retirez les piles avant toute opération de 

maintenance !
•	 Attention ! Il y a un risque d'explosion si 

l'une des piles utilisées est remplacée par 
une pile de type incorrect !

•	 Respectez la polarité lors de la mise en 
place des piles !

•	 Ne jetez pas les piles usagées ! 
Ramenez-les à votre installateur ou à un 
point de collecte spécialisé.

English
•	 Remove battery before any 	

maintenance !
•	 WARNING, there is a risk of explosion if a 

battery is replaced by an incorrect type!
•	 Observe polarity when setting up the 

batteries!
•	 Do not throw used batteries! Bring them 

to your installer or a collection point.

Deutsch
•	 Batterien vor jeglichen Wartungsarbeiten 

entfernen!
•	 Vorsicht, es besteht Explosionsgefahr, 

wenn eine Batterie durch eine Batterie 
falschen Typs ersetzt wird!

•	 Achten Sie beim Einsetzen der Batterien 
auf die Polung! 

•	 Entsorgen Sie Batterien nicht im normalen 
Haushaltsmüll! Bringen Sie Ihre verbrauchten 
Batterien zu den öffentlichen Sammelstellen.



North American Headquarters
1375 Willow Lake Blvd, Suite 103
Vadnais Heights, MN 55110
USA
E-Mail : usasales@rsivideotech.com

EMEA SALES
23, avenue du Général Leclerc
92340 BOURG-LA-REINE
FRANCE
E-Mail : emeasales@rsivideotech.com
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Certification / Conformités

NF&A2P – 2 boucliers – suivant le référentiel NF324-H58	

Matériels de sécurité électroniques, 

détection d’intrusion

DISPOSITIF D’ALARME SONORE

Marque commerciale : Videofied

Référence Produits : SE200w

N° de Certification : 3123200003

Organisme certificateur :
CNPP Cert. 
Route de La Chapelle Réanville CS22265
F—27950 SAINT MARCEL
Tel : +33(0)2.32.53.63.63
Fax: +33(0)2.32.53.64.46
Site Internet : www.cnpp.com
Email : certification@cnpp.com

Organisme certificateur :
AFNOR Certification
11, rue François de Pressensé
93571 Saint Denis La Plaine Cedex
Tel : +33(0)1.41.62.80.00
Fax: +33(0)1.49.17.90.00
Site Internet : www.marque-nf.com

Email : certification@afnor.org 

Caractéristiques

Compatibilité Centrales	 W, XL, XT, XV, VISIO  et leurs variantes

Technologie radio	 S2View®	

Bidirectionnelle

868MHz

Conforme EN50131-5-3 grade 2

Antenne radio	 Intégrée

Alimentation	 Type W - 4x 1,5V D/LR20 – piles alcalines

Tension nominale = 6 V	

Limite basse avant défaut = 4.2V

Consommation de courant	 Au repos (moyenne sur 1h) = 170μA ; 	

Max=400mA

(avec alarme et communication)

Autonomie	 4 ans environ en usage courant

Sortie acoustique

Type

Puissance	

Durée	

Son

98 dB @ 1 mètre

15mn maximum suivant législation locale

Autoprotection	 A l’ouverture et à l’arrachement

Supervision	 Radio, piles, autoprotection

Indice de protection	 IP31 / IK04

Température de fonctionnement	 -10° /+55° C (+14° / +131° F)

Humidité relative maximale	 75%, sans condensation

Installation / Montage

Sirène et base	 Deux vis pour verrouiller le produit et quatre vis	

pour le fixer à la surface de montage

Propriétés Physiques

Boîtier	 ABS UL94V0 Blanc

Dimensions (LxlxE)	 228 mm x 168 mm x 60 mm

(9 in. x 6.61 in. x 2.36 in)

Poids 	 740 g / 26 oz. (sans pile)

Normes

NF EN50131-4:	

RTC 50131-4:	

NF EN50130-4:	

NF EN50130-5: 	

Grade 2 – Type W 

 Classe d’environnement II

Conforme à la directive 2014/53/UE relative à la directive RED - 
Equipement Radio 




